S1 opus domesticum non bene facit, oportet reprehendi, non laudari.
(accusativus)

Lingua Latina - Capitulum XVII
Colloquium Septimum Decimum
Comprehensio:

1. Quid puerds docet magister?

2. Cur Marcus liliam docére non potest?

3. Cur Iulia lacrimat?

4. Cur Marcus laetatur?

9]

. Estne magister Marct indoctus?

o)

. Quid faciunt puert dum magister librum legit?

~

. Quomodo magister puerds dormiént€s excitat?

8. Oportetne Marcum laudari?

9. Lacrimatne Marcus in 1ado?

10. Cur dolet bracchium magistri?

Grammatica:

Qua persona (prima, secunda, tertia) et qud numero (singularis, pliralis) est:



persona

1. “discitis” in versu 1?

2. “respondet” in versi 2?

numerus

3. “discimus” in versa 27?

4. “possum” in versii 4?

5. “sunt” in versa 6?

6. “respond€s” in versii 8?

7. “potest” in versi 15?

8. “habet” in versa 16?

9. “computas” in verst 19?

10. “laudaris” in versu 21?

11. “Gauded” in versiu 22?

12. “laudor” in versa 22?

13. “interregor” in verst 227

14. “scid” in verstu 237

15. “oportet” in verst 247




COLLOQVIVM SEPTIMVM DECIMVM

Personae: Lilia, Marcus

Iilia Marcum interrogat: “Quid vos discitis apud magistrum?”
Marcus sordri respondet: “Computare discimus.”

Ialia: “Ta docé mé computare, Marce!”

Marcus: “Ego non possum t€ docére, nec enim sum magister.

Sed t€ interrogare possum. Ergd respond€ mihi: Quot oculi
sunt tibi?”

Ialia statim respondet: “Duo.”

Marcus: “Récté respondés, Iulia. Quot oculi sunt ded 1and?”

Iulia: “Nonne ei quoque duo oculi sunt?”

Marcus: “Non duo tantum, nam Ianus est deus cui duae faciés
sunt.”

Itlia: “Quomodo?”

Marcus: “Est ut dico. In faci€ eius pridre sunt duo oculi, et in
faci€ posteriore alteri duo oculi sunt. Ianus simul ante s€ et
post sé aspicere potest.”

Iulia: “Ergo Ianus quattuor oculds habet, nam duo et duo sunt
quattuor.”

Marcus sororem laudat: “Récté respondés, Itlia. Bene com-
putas.”

Ialia tacente, Marcus “Nonne til gaudés” inquit “quod a mé
laudaris?”



tot... quot = tam
multi... quam

Itlia: “Gauded quod a t€ laudor, sed id quod interrogor nimis
facile est. Ego non parvos tantum numerds scid.”

Marcus: “A parvis numeris incipere oportet. Nunc autem ad hoc
respondé: Quot digiti sunt tibi?”

[ilia digitds mands sinistrae numerat: “Unus, duo, trés, quattuor,
quinque. In hac mani sunt quinque digiti.”

Marcus: “Et in manii dextra item quingue digiti sunt. Quot digiti
sunt in duabus manibus tuis?”

Ialia: “Id nescid.

Marcus: “Quot sunt quinque et quinque? Si nescis ad hoc
respondére, puella stulta es. Digitis computa!”

[iulia quemque digitum manis dextrae tangit, dum numerds dicit
a sex Usque ad decem: “Sex, septem, octd, novem, decem.
Quinque et quinque sunt decem. Mihi sunt decem digiti.”

Marcus: “Alterum respdnsum est réctum — alterum non réctum!
Nec enim in manibus tantum, sed etiam in pedibus sunt digiti.
In dudbus pedibus tuis tot digiti sunt quot in manibus: quot
igitur digiti sunt tibi?”

Iilia: “Tot digitds numerare non possum.”

Marcus: “Quot sunt decem et decem?”

Iilia: “Duodecim, putd; nec vérd certa sum.” Iilia Marcd
respdnsum incertum atque pravum dat.

Marcus: “Duodecim? Id responsum pravum ac stultum est! Non
cogitas antequam mihi respondés, Iiilia; itaque prave ac stulté
respondés!”

Idlia, quae lacrimas tenére vix potest, “Sed nimis difficile est”
inquit “id quod interrogor a t&, Marce; quamquam multum
c0gitd, non possum récté respondére.”

Marcus: “Id quod tii @ mé interrogaris multo facilius est quam id
quod nds interrogamur a magistrd. Difficile ndon est numerare
omnés digitds suds, et manuum et pedum. Incipe ab indecim!”



Iilia lacrimam détergéns ab indecim numerdre incipit: “Un-
decim, duodecim, trédecim, quattuordecim...” Hic puella
numerare désinit atque “Céterds” inquit “numerds nescid.”

Marcus: “...quindecim, s€decim, septendecim, duodéviginti,
indéviginti, viginti. Decem et decem sunt viginti. Tibi sunt
viginti digiti.”

Iiilia fratrem laudat: “Ti bene computas, Marce.”

Marcus ridéns “Laetor” inquit “quod a sorore mea laudor. A
magistrd med semper reprehendor, numquam laudor.”

Idlia: “V&rum ndn dicis; nam sibene computas, @ magistrd
laudaris, non reprehenderis.”

Marcus: “At ab 1110 magistrdo ego numquam laudor. Diodorus mé
laudare non vult, quamquam saepe récté responded.”

Iilia: “Cir té laudare non vult magister?”

Marcus: “Quia mé malum discipulum esse putat. Ego vérd putd
Diod6rum malum esse magistrum!”

Iilia: “Quid? Nonne doctus est magister tuus?”’

Marcus: “Non dico ‘eum indoctum esse’, nam is multas rés scit
quas nds discipuli nescimus; sed malus est magister, quia nihil
nos docére potest. Cum ille tergum vertit, nds eum ridémus
atque alias rés agimus — nec enim magister post s€ aspicere
potest ut [anus! Et cum ille € librd sud recitat, nds semper
dormimus!”

[ilia: “Vosne dormitis magistrd recitante?”

Marcus: “Non possumus non dormire, cum magister doctus &
magnd librd recitare incipit.”

Tilia: “Nonne a magistrd excitamini?”

Marcus: “Magister recitans oculds a librd sud non tollit. Nihil
igitur videt praeter librum, nihil audit praeter vocem suam!
Ergd nds bene dormimus, nec riirsus excitamur antequam is
recitare désinit; tum clamore magistri irati excitamur, nec



modo verbis reprehendimur, sed etiam virga verberamur!”

Itlia: “Si magistrum ridétis atque in 11dd dormitis, récté repre-
hendimini et verberamini, neque enim in lido dormire licet.
Ego té discipulum improbum ndn consolor, quod tergum tibi
dolet, at délector lacrimis tuis!”

Marcus: “Putasne mé lacrimare? Immo magister mé lacriman-
tem facere non potest, etiam si mé iterum atque iterum ver-
berat. Ego putd bracchium eius dextrum tam dolére quam
tergum meum!”



